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Correspondence from Germany 

--- 

Schleife, on September 18
th

, 1903 

 

Dear Volksblatt!  

 The time has come again for some 

written news. The days are getting shorter 

and shorter, and soon is the autumnal 

equinox there. The farmers here are busy 

harvesting potatoes and rye, but it goes 

slowly forward due to the recent change 

of season. Rain has fallen daily over the 

past two weeks, with almost no sunshine 

at all. 

 Every Sunday or so, meetings are 

held here, sometimes in different places 

because there are many associations. Last 

Sunday, a cycling club from here 

celebrated its first anniversary and invited 

10 to 12 foreign clubs to the party. They 

undertook a big parade through the place 

at 4 p.m. that attracted many hundreds of 

people. 

 On September 18th around 9 p.m. 

the massive stables of the innkeeper 

August Lehmann burned to the ground in 

our village with all food supplies inside. 

Because enough water was available, the 

rest of the buildings could be saved. It 

needs to be said that these very stables - in 

the same village of Schleife - already 

burned on August 6th, 1893, ten years 

ago. The cause of the fire is still unknown. 

 Last Sunday the new dance hall in 

Groß-Düben was inaugurated with live 

music by the orchestra of the 7th Royal 

Grenadiers Regiment from Liegnitz. 

 In Klein Trebensdorf, the 

habitation house and harvest barn 

belonging to the sculptor Johann Matiza 

also known as Biderik was entirely 

destroyed by the fire on September 3rd at 

9 p.m.  The cattle could be hardly saved 

since it lacked water. People had to 

struggle hard. 

 In Rohne, the blind Dorothea 

Maluschka (Nepila) has died at the age of 

93. 

 I am now closing since there is 

nothing significant left to report. 

 With greetings to all the readers of 

the Volksblatt. 

 

Johann Handscho 

  Farmer in Schleife 

 

 

Translated by Hélène Yèche 
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